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Maria Teresa Lizisowa, née Galus, was born on 26 October 1946 in
Szynwatd, near Tarnow. When looking at her biography we may notice
that initially nothing suggested she would become a scholar and a
professor. She spent her first years of life in the turmoil of the Second
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Photo 1. Professor Maria Teresa Lizisowa during the 12th Conference on
Translation, Interpreting and Comparative Legilinguistics in Kolobrzeg
(23.06-25.06.2017) (the photo of E. Wojtasik-Dziekan).

World War and her post-war school years were not easy too. She
graduated from the pedagogical vocational high school [Liceum
Pedagogiczne] in Tarnoéw in 1954.
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Initially, being well versed in the Polish language she started
working as a teacher in a primary school. In the post war period the
profession was very important. First directly after leaving the high
school, she started working in a primary school in Daleszyce,
combating illiteracy among children coming from nearby villages. The
task was of profound social importance. She worked there from 15
October 1954 to 1 September 1965, holding the office of the deputy
head of the school for six years. In the course of her work she enrolled
to the extramural teachers’ college [Zaoczne Studium Nauczycielskie]
in Kielce, receiving a graduation diploma in 1959. She grasped every
opportunity to deepen her knowledge and gain better education. That is
why, when the opportunity occurred, she started studies in the higher
school for teachers in Kielce, writing a diploma thesis titled “Linguistic
characteristics of the dialect of the village of Wilkéw in the Kielce
poviat” [Charakterystyka jezykowa gwary wsi Wilkdéw w powiecie
kieleckim] wunder the supervision of dr habilitated Wanda
Pomianowska. She graduated in 1973. But she was still restless and
carved for more as far as her education was concerned and for that
reason she started studies at the Higher Pedagogical School of National
Education Commission in Krakow [Wyzsza Szkota Pedagogiczna im.
Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie] from which she graduated
as a master of Polish philology writing a thesis on the language of the
village of Wilkéw in the Swigtokrzyskie Mountains. In the meantime
she still worked — in primary school number 20 in Kielce (from 1
October 1967 till 1 September 1969), next moving to primary school
number 9 where she worked till 30 September 1975.

Looking at her educational path and professional life one may
wonder how did she manage to find time for her husband and children.
She juggled those three spheres of life perfectly. She remained a hard-
working person till the end of her life. In the years 1975-1987 she
worked at the Pedagogical University of Jan Kochanowski in Kielce.
While working there she decided to write a PhD in her alma mater (the
Pedagogical University of National Education Commission in
Krakéw). She defended her doctoral dissertation entitled “Studies on
the regional vocabulary of the 3rd Statute of the Grand Duchy of
Lithuania” [Studia nad stownictwem regionalnym III Statutu Wielkiego
Ksiestwa Litewskiego], written under the supervision of professor dr
hab. Leszek Bednarczuk in 1980 obtaining a doctoral degree in
humanities. H er PhD was published by the publishing house of the
Pedagogical University of Jan Kochanowski in Kielce four years later.

61



A. Matulewska and E. Wojtasik-Dziekan: Prof- M.T. Lizisowa...

It should be stressed here that being married to a lawyer encouraged her
to start investigating legal texts, initially carrying out diachronic
terminological research, and later on focusing her scholarly interests on
modern legal language. The semantic and pragmatic analysis of legal
texts turned out to be very important and fruitful in her scholarly work.
In 1987 she decided to start working at the Pedagogical University of
National Education Commission in Krakéw (later the University
changed its name into the Pedagogical Academy of National Education
Commission in Krakéw, and right now it is known as the Pedagogical
University of National Education Commission in Krakoéw). She worked
there till 2007 teaching Polish to new generations of students and
focusing on her academic career. The monograph entitled “Basic legal
terms in Old Polish statutes against the Slavic background. A semantic
study” [Podstawowe terminy prawne w statutach staropolskich na tle
stowianskim. Studium semantyczne] (Wydawnictwo Naukowe WSP,
Krakow 1995) was the scholarly achievement enabling her to obtain the
degree of doctor habilitated in 1995. As quickly as six years later she
was awarded the title of a professor of humanities (2001). The
retirement did not stop her. She still continued teaching at higher
universities in Kielce and Krakéw and restlessly investigated legal
language which became at that period of her life the main topic of
interests. She actively participated in legal linguistic conferences
organised by the Adam Mickiewicz University in Poznan and Warsaw
University. For young scholars investigating the difficult domain of the
intersection of language and law she became not only a tutor but also a
friend always willing to help and share her vast knowledge.

Analysing her works were may distinguish a few periods
focusing on various domains of linguistic research.

Initially, she investigated dialects of rural areas of
Swigtokrzyskie Mountains and the Polish language of the Eastern
Borderlands.

Next, she started investigating the language of Lithuanian
statutes combining: Lithuanian studies, diachronic studies of the Polish
and Lithuanian languages as well as the law. That interdisciplinary
approach made her known among researchers investigating the history
of Lithuania and its language. Professor Zakrzewski (2020) in his in
memoriam writes about her contacts with historians in the following
manner:
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She was engaged in linguistics, and had entered the field of Lithuanian
studies unexpectedly, surprising historians. Her doctorate entitled
“Studies on the regional vocabulary of the Third Lithuanian Statute”
[Studia nad stownictwem regionalnym III Statutu litewskiego] was
published in Kielce in 1984 and it quickly aroused interest also outside
Poland, not only among researchers of old Lithuanian law. In addition
to numerous instructive articles - very useful in working on the sources
- Maria Teresa Lizisowa also wrote a monograph “Basic legal terms in
Old Polish statutes against the Slavic background. A semantic study”
[Podstawowe terminy prawne w statutach staropolskich na tle
stowianskim] (Krakow 1995) and a work also useful for literary
scholars: “Juding under the law, or On the language of Lithuanian
Statutes in Pan Tadeusz” [Prawem sadzi¢, czyli O jezyku Statutow
litewskich w ,,Panu Tadeuszu] (Krakow 1998). However, her
monograph “The Language of the Olszewski Code (1550) From the
reception of the Old Polish legal and judicial language in the Grand
Duchy of Lithuania in the sixteenth century” [Jezyk Kodeksu
Olszewskiego (1550). Z recepcji staropolskiego jezyka prawno-
sadowego w Wielkim Ksigstwie Litewskim w szesnastym wieku]
(Krakow 2000) deserves special attention. She proved in it, inter alia,
that ‘the Polish language of the Statutes was not adopted from Polish
legislative texts, but was developed in Lithuania for the needs of the
local legal realities and with the participation of the Old Russian
tradition and the local legal culture of society and the intellectual elite’
(p. 142). The significant differences in the research techniques of
Lithuanians of various specialties did not always facilitate our
understanding. In Nieboréw in the autumn of 1988, Maria Teresa
Lizisowa made her debut in our community — she delivered a
sophisticated lecture at the conference devoted to the Third Statute of
Lithuania. “The legal term ‘party’ in the Statutes of Lithuania against
the background of the monuments of Slavic legislation” [Termin
prawny strona w Statutach litewskich na tle zabytkow prawodawstwa
stowianskiego], followed by an embarrassing silence ... The auditorium
was not prepared for this at the time, and the speech signalled the
aforementioned monograph published 7 years later - now very often
quoted. After the conference in Nieboréw, Maria Teresa Lizisowa
became very close to our group, she gave lectures at the conferences of
the Lithuanian Committee of the Historical Sciences Committee of the
Polish Academy of Sciences [Komisja Lituanistyczna Komitetu Nauk
Historycznych PAN], and also participated in our publications. She
herself organized a large conference in Krakow, the materials of which
she edited — entitled “The culture and languages of the Grand Duchy of
Lithuania” [Kultura i jezyki Wielkiego Ksigstwa Litewskiego] (Krakow
2005) are constantly in scientific circulation. In the last decade, her
linguistic interests have slowly moved towards the modern legal
language. It has gained a very serious position in this field, so by nature,
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contacts with our circle have become less frequent (Zakrzewski 2019:
311-312).

Professor Lizisowa was also interested in the circumlegal
languages and to be more exact the language of journalism and stylistic
differentiation of the Polish language. As a result she wrote two
monographs entitled “Text, context, interpretation: in search of
semiotic-discursive patterns of language concretization” [Tekst,
kontekst, interpretacja: w poszukiwaniu semiotyczno-dyskursywanych
wzorcow konkretyzacji jezyka] (2006) and “Functional styles in press
journalism” [Style funkcjonalne w dziennikarstwie prasowym] (2009),
with the former being very interdisciplinary and containing chapters on
Polish legal language characteristic features.

Rudnicka-Fira and Mtynarczyk (2019: 18-19) in their short /n
memoriam remind that

The professor’s ties with the borderland culture were not limited only
to scientific studies, as she maintained lively relations with the Polish
language community in Grodno. In 1996, she was appointed by the
University authorities to the position of the Rector’s Plenipotentiary for
Cooperation with the Yanka Kupala State University of Grodno. She
performed this function with full commitment, going to Grodno and
conducting lectures, seminars and consultations there, participating in
conferences, cooperating with representatives of that academic
community and establishing personal contacts.

Professor Maria Lizisowa was also active in other organizations
and associations — she was a member of the Polish Linguistic Society
[Polskie Towarzystwo Jezykoznawcze], the Society of Polish Language
Lovers [Towarzystwo Mito$nikow Jezyka Polskiego] and the Legal
Language Commission at the Polish Language Council at the Presidium
of the Polish Academy of Sciences [Komisja Jezyka Prawniczego w
Radzie Jezyka Polskiego przy Prezydium PAN]. For many years she
was also the head of the PhD Studies at the Institute of Polish Philology
of the Pedagogical University in Krakow.

In recognition of the merits of prof. dr hab. Maria Teresa
Lizisowa, she was awarded the Knight’s Cross of the Order of Polonia
Restituta [Krzyz Kawalerski Orderu Odrodzenia Polski], the Golden
Cross of Merit [Ztoty Krzyz Zastugi], the Medal of the National
Education Commission [Medal Komisji Edukacji Narodowej], and was
awarded numerous university awards (Rudnicka-Fira and Mtynarczyk
2019: 18-19).

But let us devote little bit more space to her legal linguistic
research which has been recognized not only in Poland but also abroad,
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though it must be stressed that her articles, chapters and books were
published in Polish which has significantly limited the readership. In
his monograph titled “Lectures in Legal Linguistics”, Marcus Galdia
(2017: 87) mentions the works of Professor Maria Teresa Lizisowa and
her contribution into Polish legal linguistics claiming that:

Legal-linguistic issues were studied systematically during decades of
meticulous research by Maria Teresa Lizisowa (2006, 2012, 2013a,
2013b), mainly from the neostructuralist point of view that also
integrates textological and pragmatic aspects of language use. Her
research culminated in Komunikacyjna teoria jezyka prawnego (2017,
in print), a magnum opus that sums up and expands the achievements
of Polish legilinguistics and Polish legal theory. M. T. Lizisowa
proceeds in B. Wroblewski’s footsteps and uses as a point of departure
his theory of legal language construed as statutory language (cf.
Wroblewski 1948). This theory is still accepted by many researchers in
Poland as a legilinguistic benchmark, yet it has been also further
developed by T. Gizbert-Studnicki (1986, 2004, 2009) and some others.
M. T. Lizisowa’s communicational theory of the legal language focuses
on statutory language as a text composed of sentences that
communicate law. She argues that the normative language of law is
characterized by performative, modal and axiological elements that are
adjusted to the text type of legal communication. With the help of the
semiotic framework of reference, Lizisowa synchronized the legal signs
and the legal notions to which they relate within their context of use.
While so doing, she was able to explain the sender-dominated
composition and the recipient-oriented functioning of legal texts. In this
changing research perspective between the sender of the legal text and
its recipient she identified the structural device responsible for the
emergence of directives in law and their understanding. At this point,
the pragmatic coherence in text interpretation guarantees the normative,
performative and coercive force of an act of communication in law.
M.T. Lizisowa’s monograph is unique in the sense that it uses the
totality of the descriptive framework of linguistics to characterize legal
communication (Galdia 2017: 87).

Marcus Galdia (2020: 54-56) in his monograph summarizes her
last book (entitled “Communicative Theory of Legislative Language™)
paying a tribute to her achievements not known abroad very well due
to being published in a lesser known language in the following manner:

Maria Teresa Lizisowa (1937 — 2019) authored 2016 a monograph
Komunikacyjna teoria jezyka prawnego (further KTIP). M. T.
Lizisowa’s KTJP is a comprehensive and thought-inspiring work on
legal-linguistic fundamentals. It sketches the theoretical background of
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law that is communicated with linguistic means. The work also shows
the structure of legal-linguistically relevant methodological approaches
that pave the way toward establishing a fully-fledged legal linguistics
in the future. Methodological analyses that include, on the one side,
aspects of the philosophy of law and legal theory and linguistics as well
as philosophy and theory of language on the other side provide a solid
framework for the discussion of contemporary legal-linguistic
problems.! This combination of material and methodological issues in
M. T. Lizisowa’s book is, like her previous writings, truly a treasure
among the mass of legal-linguistic research that mostly focuses on
particular legal-linguistic issues in respect to the legal language and that
avoids methodological debates. Thus, KTJP is unique in the sense that
it combines solid knowledge of legal issues and of theoretical
fundamentals of humanities and social sciences. It manifests an in-
depth analysis of the subject matter toward the background of the Polish
linguistic and legilinguistic research. Lizisowa’s work is monolingual
in terms of research perspective as it concerns the Polish language
almost exclusively, if some minor Hebrew analyses are set apart. It is
rooted in the Polish legilinguistic tradition that starts with Bronistaw
Wréblewski’s Jezyk prawny i prawniczy (1948).

Particularly, Chapter I of KTJP on methodological and
structural legal-linguistic problems provides a valuable introduction
into legal linguistics (legilinguistics). Fundamentals of legal-linguistic
methods and concepts are sketched there toward the background of
philosophy and theory of law. The strength of this chapter lies in the
author’s capacity to introduce and to combine many complex
methodological concepts belonging to different areas of knowledge.
Chapter II on the legal language and the way how law is communicated
in it provides the description of fundamental concepts to be used later
in the monograph. Legal language is defined according to the concept
developed by B. Wrdblewski that is adapted for this work with

1 M. T. Lizisowa (2016: 15, 17) wrote about her method: “Perspektywa badan
lingwistycznych zmierza do ustalenia komunikacyjnej teorii jezyka prawnego.
Obejmuje wzorce i praktyki dyskursywne stanowienia oraz funkcjonowania prawa,
a wigc znaczenie i syntaktyczne uzycie znakow jezyka, ich aspect pragmatyczny, takze
warto$ciowanie tresci prawnych w tekstach aktow ustawodawczych. Dotyczy opisu
typu tekstu o utrwalonych cechach systemowych jezyka specjalistycznego...Teori¢
komunikacyjng j¢zyka prawnego postuluje opracowa¢ metodami lingwistyki
w przestrzeni  do$wiadczenia tak ustawodawcy, jak 1 odbiorcy przekazu
ustawodawczego, z uwzglednieniem wiedzy filozoficznej o istocie prawa i wiedzy
prawniczej o prawie jako systemie norm postepowania regulujacych stosunki spoteczne
w dziedzinie prawa...Zakladam, ze w wyniku badan zostanie przedstawiona
komunikacyjna teoria jezyka prawnego w ujeciu systemowym. W programowaniu
analiz lingwistycznych jezyka prawnego prezentuje niejednorodne postawy badawcze.
W wyborze metod jezykoznawczych uwzgledniam takie aspekty filozofii prawa
1 prawoznawstwa, ktore zmierzajg do stwierdzenia prawidlowosci ogoélnych, jakimi
charakteryzuja si¢ wypowiedzi formutowane w jezyku prawnym.”
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amplifications provided by contemporary researchers, such as
T. Gizbert-Studnicki and some others. M. T. Lizisowa introduces also
the notion of legal interpretation construed as decoding in line with the
legal doctrine that she perceives as authoritative. Chapter I1I on legal
signs defines them convincingly and describes semantic processes in
their relation to epistemological processes. It then concentrates upon
typology of sentences in the language of law, especially upon the
normative sentence. Based on statutory language, M.T. Lizisowa
develops the phenomenology of the normative sentence and
concentrates later upon modality from legal and linguistic perspectives.
The function of legal signs in operations of coding and decoding and
a subchapter six summarize the overview of signs constituting legal
(normative) sentences and their role in meaning constitution. The
chapter renders aptly the classical views upon legal signs and the
normative sentence, especially in the Polish perspective. Chapter IV
aims at setting up a textual model of the legal act. Due to its complexity,
the legal act is characterized as supersign and this supersign is then
analyzed. M. T. Lizisowa uses descriptive instruments of text theory in
her profound insights into the epistemology of legal texts. Chapter V is
a very valuable analysis of fundamental conceptual problems of legal
pragmatics. Pragmatic concepts are functionalized within the analysis
of statutory provisions. This analysis characterizes the pragmatic
dimension in written texts that is often underestimated, as pragmatics is
by many associated with spoken word and immediate action, e.g. in
court trials. In this chapter, M. T. Lizisowa continues a very important,
yet neglected current in legal semiotics. Chapter VI, the final part of the
enquiry, is devoted to axiological elements of the legal language. It
makes clear that previous positivist attempts at developing a pure law
deprived of ethic cannot work. Legal language is value-laden and values
cannot be thought away from it, and finally, why should they? (Galdia
(2020: 54-56).

Law in all its colours and realms became one of the main
research areas of Professor Lizisowa. She expressed her love for the law
in a number of articles, ranging from contextual analyzes of law also in
non-legal literature, through culture, and ending with the legislation as
a genre.

Her article “The Anthropological Orientation of the Word Law
in Adam Mickiewicz’s Writings” [Antropologiczna Orientacja Stowa
Prawo w Tworczosci Adama Mickiewicza] (2013) is such an example
of the literary and cultural image of law and its language. The author
among others leads us through the meanders of understanding the
interdisciplinary term “law”, its colloquial understanding, and finally
the ultimate depiction of aspects of law in the work of the poet. The
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necessary cultural background, references to the Lithuanian and Old
Polish legislation give readers a deep insight into various layers of legal
contexts in the literary examples selected by her, which in turn show the
nature of the perception and implementation of criminal law, law of
obligations, inheritance law, material and political law, jurisdiction, and
finally law on persons. At the end, Professor Lizisowa ends her work
with a statement:

Mickiewicz’s writings, referring in their content to customary laws,
codification of law and judicial practice, despite genological differences
and time distance present the same world of duties and obligations in
human conduct? (Lizisowa 2013: 135),

showing the universality of the philosophy of law expressed at different
historical periods and by various philosophers or lawyers. The topic of
law in Mickiewicz’s literature and writings was also investigated by her
in the article “Literary transcoding of the legal text in Pan Tadeusz”
[Literackie przekodowanie tekstu prawnego w Panu Tadeuszu] (2004),
in which, she emphasized the textual difficulty resulting from the
message genre (poem). She “transferred” authentic global legal
structures to the sphere of literary fiction in the super- and
macrostructure, and in the semiotic system™ (Lizisowa 2004: 23). The
reception of individual legal institutions of that time in Pan Tadeusz is
presented in specific conditions, communication systems, discourse and
finally linguistic structures used in the poem, thus showing how
interdisciplinary and rich the poetic text is.

One of the topics on which Professor Lizisowa focused her
attention was modality — especially deontic one — in its various contexts
and creations. Her research was based on extremely rich research
material collected by her during a few decades of scholarly work. In the
article entitled “Linguistic analysis of necessity and possibility in the
Statutes of Casimir the Great” [Lingwistyczna analiza konieczno$ci
i mozliwo$ci w Statutach Kazimierza Wielkiego] from 2004, she
focused on deontic meanings, deriving her findings from the basics of

2 Teksty Mickiewicza nawigzujace w swej tresci do praw zwyczajowych, kodyfikacji
prawa 1 praktyki sadowej mimo roéznic genologicznych i1 odleglosci czasowej
przedstawiajg ten sam $wiat nalezno$ci i powinno$ci w postepowaniu cztowieka”
(Lizisowa 2013: 135)

3 przeniesienia w sfere fikcji literackiej autentycznych prawnych struktur globalnych:
w super- i makrostrukturze oraz w systemie semiotycznym” (Lizisowa 2004: 23).
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logic influencing the normative syntax. She argued that as far as
Statutes are concerned “The stylistic variance of the text consists in
using different directives and modal exponents or completely zeroing
them™ (Lizisowa 2004: 242). She constructed her argumentation step
by step from the outline of individual stages to the conclusion of
research-based findings: “Obligation (obligatory nature of an event)
and consent (admissibility of an event) express the relationship between
the subjects of the norm and the action expressed by this norm™
(Lizisowa 2004: 249). In another text, “Sign Character of the Exponents
of Modality in a Legal Text” (2010) based on the Biihler’s concept of
deictics and symbolism in colloquial language to legal expression and
the content of legal texts, she constructed the basis for sign contexts in
the world of socio-normative relations. She also dealt with linguistic
signs in 2014, writing the article “Creating Images of Reality in
Statutory Instruments” and deriving an analysis from the theories of
Pierce and de Saussure, Ogden and Richards, while referring to the
findings of Wasik and Krapiec. As a result, she presented her views on
the style of legal language, the technique of expressing the legislator’s
thoughts with an attempt to define semantic boundaries of legal and
legalese expressions, often defined differently in individual legal acts.
She also analyzed the issues of cause and effect in conditional
sentences, defining the stages of the process of creating a speech act by
the legislator and emphasizing the cause-effect relations. In turn, in the
text “An Act and Person in a Statutory Instrument — the Meaning of a
Syntagm ‘to Have a Right” under the Constitution of the Republic of
Poland” [(2009) she focused on the expression “to have the right”
provided for in the text of the supreme law, analysing the meaning and
the structure of various syntagms.

She invariably emphasized the need to carry out broad
terminological research. One of the texts that should be mentioned in
that context was a review article on the state of research into Polish
legal terminology (1986), which was a kind of compendium of
knowledge about linguistic, lexical and meaning arrangements of that
time against the background of the legal culture. She emphasized time

4 Stylistyczna wariantywno$¢ tekstu polega na uzyciu réznych wykladnikow
dyrektywnych i modalnych lub na catkowitym ich wyzerowaniu” (Lizisowa 2004:
242).

5 ,Obowigzek (obligatoryjnoéé zdarzenia) i przyzwolenie (dopuszczalno$é zdarzenia)
sa wyrazem zwiazkoéw zachodzacych pomigdzy podmiotami normy a akcja wyrazona
przez t¢ normg” (Lizisowa 2004: 249).
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as a factor shaping norms and terminological usage which definitely
was possible due to her deep diachronic research into the Polish legal
language. The data collected in this article have become a valuable
material for many researchers investigating legal and circum-legal
languages. The term ‘freedom’ and its metaphorical approach in two
international legal acts, i.e. the Treaty on European Union (1992) and
the Treaty on the Functioning of the European Union (2010), was
analysed in 2012. She starts her analyses into the language of Treaties
with the colloquial understanding of ‘freedom’. Next, she investigates
the ontology and the personification of ‘freedom’ to the point of giving
this term (and others, chosen to illustrate the issue) the legal meaning.
She perceived legal texts through the prism of techniques, style,
and logic. She also expressed this in her article “Techniques of Law
Communication in Administrative Decisions And Orders” [Technika
komunikowania  prawa w  decyzjach i1  zarzadzeniach
administracyjnych] (2017), in which she presented a broad and
comprehensive analysis of official decisions and administrative orders
in the field of semantics and pragmatics, at the same time depicting the
course of decision-making and the process of communication with
participants of the communication system in a specific situation. Thus,
she indicated the areas corresponding to one another in legal languages
and highlighted the problematic points. She addressed this topic also in
the text “Legal Language in the Legislative Text (The Case Study of the
Bill on Higher Education and Science)” [Jezyk Prawny w Tekscie
Ustawy (Na Przyktadzie Projektu Ustawy Prawo o Szkolnictwie
Wyzszym i Nauce)], published post mortem at the end of 2019:

The text is performative because it is an act of lawmaking. It is also
normative because it establishes general legal norms. Legal contents are
abstract, i.e. they refer to potential, future situations because general
legal norms exist only in the consciousness of the sender and recipient
of the text, although they are valid in a non-linguistic reality. Legal
content is also deontically modal, because at the will of the sender of
the text, it constitutes the rights and obligations of the parties. These are
pragmatic features of an extra-linguistic legal language that result from
the cultural context of law-making. However, they are subject to the
wording of the law® (Lizisowa 2019: 9).

6 “Tekst jest performatywny, bo jest aktem stanowienia prawa. Jest tez normatywny, bo
ustanawia generalne normy prawne. Tresci prawne sg abstrakcyjne, tj. odnosza si¢ do
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She translated the act into deep and superficial structures,
decomposed the normative sentences into prime factors from the modal
point of view, analyzed them in a deep context and showed the
directions of reformulation and re-wording — at the same time
emphasizing the contextual and stylistic ideality, coherence and depth
of the legal text.

She noticed the beauty of the language of law. One of her last
texts was entitled “The Functional Beauty of Legal Language”
[Funkcjonalne pigkno jezyka prawnego] (2020). It was published after
her decease. Readers are guided by her through the textual meanders of
contemporary and historical legal acts, emphasizing the semiotic and
semantic aesthetics of messages enacted by legislators. She notices a
sense of beauty in the context of normative values, the logicality of the
constructed statements of legislators in a social setting and on the
metalinguistic level. Finally she refers to the modes of expression of
contemporary and historical legal texts, including literary connotations
together with stylistic linguistic means used for this purpose. In the end,
she concludes that

You can also discover beauty in simple human speech, because human
speech is also the fulfillment of a basic life function. The legislator can
speak beautifully, because the language system is predisposed to logical
and pictorial communication of legal content in harmony with the form
of expression’ (Lizisowa 2020: 130-131).

potencjalnych, przysztych sytuacji bo normy prawne generalne istniejg tylko
w $wiadomosci nadawcy i odbiorcy tekstu, chociaz obowigzuja w rzeczywistosci
pozajezykowe;j. Tresci prawne sg tez modalne deontycznie, bo z woli nadawcy tekstu
konstytuuja prawa i obowiazki stron. Sa to pragmatyczne cechy jezyka prawnego
o charakterze zewnatrzjezykowym, ktore wynikaja z kulturowego kontekstu
stanowienia prawa. Jest im jednak podporzadkowana szata stowna ustawy” (Lizisowa
2019:9).

7, Mozna odkrywac¢ pigkno rowniez w prostej ludzkiej mowie, bo ludzka mowa to takze
spetnianie podstawowej funkcji zyciowej. Ustawodawca moze pigknie mowic, gdyz
system jezyka ma predyspozycje do logicznego i obrazowego komunikowania tresci
prawnych w harmonii z forma wyrazania” (Lizisowa 2020: 130-131).
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.‘ll\“ INSTYTUT u EZYKOZNAWSTWA

Photo 2. Professor Maria Teresa Lizisowa and Professor Aleksandra
Matulewska during conference in 2016 (the photo from a private archive).

One of the subdomains of her research into legal language and
legal linguistics includes legal ethics, moral values and principles that
should be followed when enacting legislation and formulating legal
texts. The search for the truth and ethics shaped her personality and
research output composed among others of the following articles and
chapters in monographs: “Moral and ethical values in legal language”
[Wartosci moralne i etyczne w jezyku prawnym] (2011), “Axiology of
legal discourse” [Aksjologia dyskursu prawnego] (2011), “Information
or manipulation: about stylistic accommodation in expressing truth and
falsehood” [Informacja czy manipulacja: o stylistycznej akomodacji
w wyrazaniu prawdy i fatszu] (2009), “Moral and legal values in the
nobility of the Grand Duchy of Lithuania (in the Context of Master
Thaddeus and Lithuanian Statutes)” [Warto$ci moralne i prawne
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w obyczajowosci szlacheckiej Wielkiego Ksiestwa Litewskiego
(w konteks$cie “Pana Tadeusza™ i “Statutdéw litewskich™)] (2003).

Photo 3 Parttczpants of the ]2th Conference on Translatlon Interpretlng and
Comparative Legilinguistics in Kofobrzeg (23.06-25.06.2017), professor
Maria Teresa Lizisowa in the first line, fifth from the right (the photo of Monika
Marcinkowska).

She was not afraid of difficult topics and research challenges.
She was methodic and consequent in her research, always willing to
investigate new aspects of legal language and linguistics.

Being a practising Catholic and a very ethical person she
devoted a lot of time to charity work and supporting the needy ones
especially in the last years of her life, which she spent in Krakoéw and
Kielce. She was never afraid to clearly express her moral and ethical
opinions and attitudes. She also did that in her last monograph devoted
to the legal language and the tasks of legislation which were also
assessed in moral terms (Lizisowa 2016). She willingly shared her time,
kindness and knowledge with other people, including young scholars
making their first steps in the field of legal linguistics. Participating in
legal linguistic conferences she always attentively listened to
presentations of other speakers, took part in discussions, sharing her
experience and giving suggestions concerning methodology and
possible improvements. Many young scholars who were initially
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intimidated by her vast and comprehensive knowledge of the Polish
legal language in both diachronic and synchronic perspectives, with the
flow of time started considering Professor Maria Teresa Lizisowa a
friend of theirs whom they could trust and consult with when carrying
out their own research. We will remember her as a person always
treating people with kindness and never being tired enough to fail to
smile, a person always interested in academic debates and new research
paths.

She worked till the end of her life, never complaining despite
her terminal illness. She died on 12 January 2019 working on the second
volume of her monograph on modern Polish legal language, which
unfortunately she did not manage to finish.

We will remember you and cherish the memories of time spent
together! Rest in Peace!
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